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I

(Retsakter hvis offentliggørelse er obligatorisk)

KOMMISSIONENS FORORDNING (EØF) Nr. 2733/80
af 27 . oktober 1980

om fastsættelse af importafgifterne for korn , mel , grove gryn og fine gryn af
hvede eller rug

— en omregningskurs for de andre valutaer, der er
baseret på et gennemsnit for hver valuta over for
de fællesmarkedsvalutaer, der er nævnt i forrige
led ;

disse kurser er de kurser, der noteres fra den 24. okto­
ber 1980 ;

anvendelsen af de bestemmelser, der er nævnt i forord­
ning (EØF) nr . 2035/80 , på de tilbudspriser og de dags­
noteringer, som Kommissionen har kendskab til , fører
til at ændre de for tiden gældende importafgifter i
overensstemmelse med bilaget til nærværende forord­
ning —

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
europæiske økonomiske Fællesskab ,
under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr .
2727/75 af 29 . oktober 1975 om den fælles markeds­
ordning for korn ('), senest ændret ved forordning
(EØF) nr . 1 870/80 (2 ), særlig artikel 13 , stk . 5 ,
under henvisning til Rådets forordning nr . 129 om reg­
ningsenhedens værdi og de vekselkurser, der skal an­
vendes inden for den fælles landbrugspolitiks ram­
mer (3 ), senest ændret ved forordning (EØF) nr. 2543/
73 (4 ), særlig artikel 3 ,
under henvisning til udtalelse fra Valutaudvalget, og
ud fra følgende betragtninger :
De importafgifter , som skal opkræves ved indførsel af
korn , af mel af hvede og rug og af grove gryn og fine
gryn af hvede, er fastsat ved forordning (EØF) nr .
2035/80 (5 ) og de senere forordninger, der ændrer
denne ;

for at tillade en normal funktion af afgiftsordningen
må det ved beregningen af disse sidste tages i betragt­
ning :
— en omregningskurs baseret på den effektive kurs af

de valutaer, der flyder sammen inden for et ud­
sving af 2,25 % ,

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

Artikel 1

Importafgifterne for de i artikel 1 , litra a), b) og c), i
forordning (EØF) nr . 2727/75 nævnte produkter fast­
sættes som angivet i bilaget .

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 28 . oktober 1980 .

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat .

Udfærdiget i Bruxelles , den 27 . oktober 1980 .
På Kommissionens vegne

Finn GUNDELACH

Næstformand

(') EFT nr. L 281 af 1 . 11 . 1975 , s . 1 .
(') EFT nr . L 184 af 17 . 7 . 1980 , s . 1 .
( 3 ) EFT nr. 106 af 30 . 10 . 1962, s . 2553/62 .
(<) EFT nr . L 263 af 19 . 9 . 1973 , s . 1 .
( 5 ) EFT nr. L 200 af 1.8 . 1980 , s . 1 .
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BILAG

til Kommissionens forordning af 27 . oktober 1980 om fastsættelse af importafgifterne for
korn , mel , grove gryn og fine gryn af hvede eller rug

(ECU/ton)

Position
i den fælles
toldtarif

Varebeskrivelse Afgifterne

10.01 A

10.01 B
10.02
10.03
10.04
10.05 B

10.07 A
10.07 B
10.07 C
10.07 D
11.01 A

11.01 B
1 1 .02 A I a)
11.02 A Ib)

Blød hvede og blandsæd af hvede
og rug
Hård hvede
Rug
Byg
Havre

Majs , andre end hybridmajs til ud­
sæd

Boghvede
Hirse

Sorghum
Andre varer

Hvedemel og mel af blandsæd af
hvede og rug
Rugmel
Grove og fine gryn af hård hvede
Grove og fine gryn af blød hvede

65,16
64,24 (>)(5 )
51,37 (<>)
42,72
37,03

72,70 (2) (3)
0

0 («)
56,94 («)
0 (*)

103,69
85,32
112,69
111,57

(') For hard hvede med oprindelse i Marokko, som transporteres direkte
fra dette land til Fællesskabet, nedsættes importafgiften med 0,60
ECU pr. ton .

( 2 ) I henhold til forordning (EØF) nr. 435/80 opkræves ingen importaf­
gift ved indførsel af varer med oprindelse i staterne i Afrika , Vestin­
dien og Stillehavet eller i de oversøiske lande og territorier i de fra­
nske oversøiske departementer.

( 3 ) For majs med oprindelse i AVS eller OLT nedsættes importafgiften
ved indførsel i Fællesskabet med 1,81 ECU pr . ton .

(4 ) For hirse og sorghum med oprindelse i AVS eller OLT nedsættes
importafgiften ved indførsel i Fællesskabet med 50 % .

( 5 ) For hård hvede og kanariefrø , der er produceret i Tyrkiet og transpor­
teret umiddelbart fra dette til Fællesskabet, nedsættes importafgiften
med 0,60 ECU pr. ton .

( 6) Den importafgift , der skal opkræves for rug, der er produceret i Tyr­
kiet og transporteret umiddelbart fra dette land til Fællesskabet , er
fastsat ved Rådets forordning (EØF) nr . 1180 /77 og Kommissionens
forordning (EØF) nr . 2622/71
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EØF) Nr. 2734/80
af 27 . oktober 1980

om fastsættelse af de præmier, hvormed importafgifterne for korn, mel og malt
skal forhøjes

— en omregningskurs for de andre valutaer, der er
baseret på et gennemsnit for hver valuta over for
de fællesmarkedsvalutaer, der er nævnt i forrige
led ;

disse kurser er de kurser, der noteres fra den 24. okto­
ber 1980 ;

de nuværende cif-priser, herunder cif-priserne ved ter­
minskøb, fører til at ændre de præmier, hvormed de
for tiden gældende importafgifter skal forhøjes, i over­
ensstemmelse med bilaget til denne forordning —

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
europæiske økonomiske Fællesskab,
under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr .
2727/75 af 29 . oktober 1975 om den fælles markeds­
ordning for korn ('), senest ændret ved forordning
(EØF) nr. 1870/80 (2 ), særlig artikel 15, stk . 6 ,

under henvisning til Rådets forordning nr. 129 om reg­
ningsenhedens værdi og de vekselkurser, der skal an­
vendes inden for den fælles landbrugspolitiks ram­
mer (3 ), senest ændret ved forordning (EØF) nr. 2543/
73 (4 ), særlig artikel 3 ,

under henvisning til udtalelse fra Valutaudvalget, og
ud fra følgende betragtninger :

De præmier, hvormed importafgifterne for korn og
malt skal forhøjes, er fastsat ved forordning (EØF) nr.
2036/80 (5 ) og de senere forordninger, der ændrer
denne ;

for at tillade en normal funktion af afgiftsordningen
må det ved beregningen af disse sidste tages i betragt­
ning :
— en omregningskurs baseret på den effektive kurs af

de valutaer, der flyder sammen inden for et ud­
sving af 2,25 % ,

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

Artikel 1

De i artikel 15 i forordning (EØF) nr. 2727/75 om­
handlede præmier, hvormed de forudfastsatte importaf­
gifter for korn og malt skal forhøjes, fastsættes som
angivet i bilaget .

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 28 . oktober 1980 .

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat .

Udfærdiget i Bruxelles , den 27 . oktober 1980 .
På Kommissionens vegne

Finn GUNDELACH

Næstformand

(') EFT nr . L 281 af 1 . 11 . 1975 , s . 1 .
(2 ) EFT nr. L 184 af 17 . 7 . 1980 , s . 1 .
(3 ) EFT nr . 106 af 30 . 10 . 1962, s . 2553 /62.
(4 ) EFT nr . L 263 af 19 . 9 . 1973 , s . 1 .
( 5) EFT nr. L 200 af 1. 8 . 1980 , s . 4 .
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BILAG

til Kommissionens forordning af 27 . oktober 1980 om fastsættelse af de præmier, hvormed
importafgifterne for korn , mel og malt skal forhøjes

A. Korn og mel

(ECU/ ton)

Position
i den fælles
toldtarif

Varebeskrivelse
Løbende
måned
10

1 . term .

11

2 . term .

12

3 . term .

1

10.01 A

10.01 B

10.02
10.03
10.04

10.05 B

10.07 A
10.07 B

10.07 C

10.07 D

11.01 A

Blød hvede og blandsæd af hvede og rug
Hård hvede

Rug
Byg
Havre

Majs, anden end hybridmajs til udsæd
Boghvede
Hirse

Sorghum
Andre varer

Hvedemel og mel af blandsæd af hvede og rug

0

0

0
0
0

0

0

0

0

0

0

0

0

0
0
0

0

0

0

0

0

0

0

0

0
0
0

0

0

0

0

0

0

0

0

0
0
0

0

0

0

0

0

0

B. Malt

(ECU/ ton)

Position
i den fælles
toldtarif

Varebeskrivelse
Løbende
måned
10

1 . term .

11

2 . term .

12

3 . term .

1

4 . term .

2

11.07 AI (a)
11.07 A I (b)
11.07 A II (a)

11.07 A II (b )

11.07 B

Malt af hvede, ikke brændt, formalet
Malt af hvede, ikke brændt, ikke formalet
Malt af andet end hvede , ikke brændt, forma­
let

Malt af andet end hvede , ikke brændt, ikke
formalet

Brændt malt

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EØF) Nr. 2735/80
af 27 . oktober 1980

om ændring af forordning (EØF) nr. 1391 /78 vedrørende gennemførelsesbestem­
melser for præmieordningen for ikke-markedsføring af mælk og mejeriproduk­

ter og for omstilling af malkekvægsbesætninger

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
europæiske økonomiske Fællesskab,
under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr.
1078 /77 af 17 . maj 1977 om indførelse af en præmie­
ordning for ikke-markedsføring af mælk og mejeripro­
dukter og for omstilling af malkekvægsbesætninger ('),
senest ændret ved forordning (EØF) nr . 1365/80 (2 ),
særlig artikel 7, og

ud fra følgende betragtninger :
I henhold til artikel 4, stk. 1 , i Kommissionens forord­
ning (EØF) nr. 1391 /78 (3 ), senest ændret ved forord­
ning (EØF) nr . 1799/79 (4 ), har der kun kunnet indgi­
ves ansøgninger om præmie for ikke-markedsføring
indtil den 15 . september 1980 , mens omstillingspræ­
mieordningen ved forordning (EØF) nr . 1365/80 er
blevet forlænget til udgangen af mejeriåret 1980/81 ;
i henhold til artikel 12a i forordning (EØF) nr. 1391 /
78 kan modtagere af omstillingspræmie senere vælge
præmieordningen for ikke-markedsføring ; i så fald
svarer de pågældendes situation den , der ville have fo­
religget, hvis der fra begyndelsen var blevet ansøgt om
ikke-markedsføringspræmie ;

det bør fastslås , at modtagere af omstillingspræmie,
der har indgivet deres ansøgning fra den 16 . septem­
ber 1980 , som følge af ophævelsen af præmieordnin­
gen for ikke-markedsføring fra denne dato ikke har
ovennævnte valgmulighed, fordi det ikke længere ville

have været muligt for dem at ansøge om denne præ­
mie allerede fra begyndelsen ;

opretholdelsen af valgmuligheden for modtagere af
omstillingspræmie, der har indgivet deres ansøgning
inden den 16 . september 1980 , kan medføre en omgå­
else af ophævelsen af ikke-markedsføringsordningen
fra denne dato ; under disse omstændigheder, bør det
fastsættes, at disse modtagere af omstillingspræmie ef­
ter en overgangsperiode ikke længere kan gøre brug af
denne mulighed ;

de i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i
overensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomi­
teen for Mælk og Mejeriprodukter —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

Artikel 1

I artikel 12a i forordning (EØF) nr . 1391 /78 indsættes
som stk. 3 :

» 3 . Modtagere af omstillingspræmie , der har ind­
givet ansøgning om denne præmie inden den 16 .
september 1980 , kan dog kun give den kompe­
tente myndighed den meddelelse , som omhandles
i stk . 1 , indtil den 31 . december 1980«.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft på dagen for offentlig­
gørelsen i De Europæiske Fællesskabers Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat .

Udfærdiget i Bruxelles , den 27 . oktober 1980 .
På Kommissionens vegne

Finn GUNDELACH

Næstformand

( i ) EFT nr. L 131 af 26 . 5 . 1977, s . 1 .
(J ) EFT nr. L 140 af 5 . 6 . 1980 , s . 18 .
(>) EFT nr. L 167 af 24 . 6 . 1978 , s . 45 .
«) EFT nr. L 206 af 14 . 8 . 1979, s . 12 .
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EØF) Nr. 2736/80
af 27 . oktober 1980

om fastsættelse af importafgifter for levende får og geder samt for fåre- og gede­
kød bortset fra frosset kød

de produkter, som indføres fra tredjelande , eller af an­
dre oplysninger vedrørende disse tredjelandes eksport­
priser ; de tilbudspriser, der ikke svarer til de faktiske
opkøbsmuligheder, som angår ikke-repræsentative
mængder, samt de tilbudspriser, der ud fra den almin­
delige prisudvikling eller de foreliggende oplysninger
ikke kan betragtes som repræsentative for den faktiske
pristendens i udførselslandet, bør dog ikke benyttes ;

der kan fastsættes en særlig importafgift for produkter
med oprindelse i eller indført fra et eller flere tredje­
lande, såfremt disse produkter udføres til unormalt
lave priser ;

for levende dyr, der er anført under pos. 01.04 B, og
for kød, der er anført under pos. 02.01 A IV a), 2, 3 , 4
og 5 samt under pos . 02.06 C II a) i bilag I til forord­
ning (EØF) nr. 1837/80 , er importafgiften lig med den
importafgift, der er fastsat for slagtekroppe , multiplice­
ret med en skønsmæssigt fastsat koefficient for hvert
af de pågældende produkter ; disse koefficienter er fast­
sat i bilag I til forordning (EØF) nr. 2668/80 ;

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
europæiske økonomiske Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr.
1837/80 af 27. juni 1980 om den fælles markedsord­
ning for fåre - og gedekød ( ! ), særlig artikel 11 , stk . 1 ,

under henvisning til udtalelse fra Det monetære Ud­
valg, og

ud fra følgende betragtninger ;

I medfør af artikel 10, stk . 2, i forordning (EØF) nr.
1837/80 opkræves der en importafgift for de produk­
ter, der omhandles i artikel 1 , litra a), i nævnte forord­
ning ;

for de produkter, der omhandles i pos . 02.01 A IV a) 1
i bilag I til forordning (EØF) nr . 1837/80, er importaf­
giften lig med forskellen mellem den sæsonbestemte
basispris og tilbudsprisen franko Fællesskabets
grænse ;

den sæsonbestemte basispris er for produktionsåret
1980/81 fastsat ved artikel 32 i forordning (EØF) nr.
1837/80 ;

tilbudsprisen franko grænse bestemmes på grundlag af
de kvalitativt og kvantitativt mest repræsentative op­
købsmuligheder, der er konstateret i perioden fra den
21 . i den foregående måned til den 20 . i den måned,
hvor importafgifterne fastsættes , idet der især tages
hensyn til udbud af og efterspørgsel efter fersk eller
kølet kød til verdensmarkedspriserne for frosset kød af
en kategori , der konkurrerer med fersk eller kølet kød,
samt til erfaringerne ;

om nødvendigt bestemmes tilbudsprisen franko
grænse på baggrund af de mest repræsentative opkøbs­
muligheder, der er konstateret for levende får ;

i medfør af artikel 3 i forordning (EØF) nr. 2668 /
80 (2 ), er tilbudspriserne franko grænse et resultat af de
priser, der er anført i de tolddokumenter, som ledsager

importafgifterne skal fastsættes under iagttagelse af de
forpligtelser, der følger af de internationale aftaler,
som Fællesskabet har indgået ; der bør også tages hen­
syn til de arrangementer om frivillig eksportbegræns­
ning, der er indgået mellem Fællesskabet og visse
tredjelande ;

importafgifterne fastsættes inden den 27 . i hver må­
ned for hver uge i den følgende måned ; de anvendes
fra mandag til søndag ; om nødvendigt kan de ændres
i tidsrummet mellem to fastsættelser :

for at sikre at ordningen med importafgifter fungerer
normalt, skal der ved beregningen af disse beløb :

— for så vidt angar de valutaer, der indbyrdes holdes
inden for en øjeblikkelig a vista-margen på højst
2,25 % anvendes en omregningskurs, som er base­
ret på disse valutaers effektive kurs

— for så vidt angår de øvrige valutaer, anvendes en
omregningskurs, der er baseret på det aritmetiske
gennemsnit af hver af disse valutaers a vista-kurser,

(') EFT nr. L 183 af 16 . 7 . 1980, s . 1 .
(2 ) EFT nr. L 276 af 20 . 10 . 1980 , s . 39 .
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som er konstateret i en bestemt periode i forhold
til de fællesskabsvalutaer, der omhandles i foregå­
ende led ;

det følger af bestemmelserne i ovennævnte forordnin­
ger og af de oplysninger og noteringer, som Fællesska­
bet har fået kendskab til , at importafgifterne for le­
vende får og geder samt fåre - og gedekød bortset fra
frosset kød bør fastsættes som angivet bilaget til denne
forordning —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

Artikel 1

Importafgifterne for levende får og geder samt fåre- og
gedekød bortset fra frosset kød fastsættes som angivet
i bilaget .

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 3 . november
1980 .

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat .

Udfærdiget i Bruxelles , den 27 . oktober 1980 .

Pa Kommissionens vegne
Finn GUNDELACH

Næstformand
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BILAG

til Kommissionens forordning af 27 . oktober 1980 om fastsættelse af importafgifter for le­
vende får og geder samt for fåre- og gedekød bortset fra frosset kød

(ECU/100 kg)

Position i den
fælles toldtarif

Uge 31
3 . til 9 .

november 1980

Uge 32
10. til 16.

november 1980

Uge 33
17 . til 23 .

november 1980

Uge 34
24. til 30 .

november 1980

01.04 B

02.01 A IV a) 1
2

3

4

5 aa)
bb)

02.06 C II a) 1
2

33,840 (')
72,000 (2 )
50,400 (2 )
79,200 (2 )
93,600 (2)
93,600 (2 )
131,040 (2 )
93,600
131,040

34,310 (>)
73,000 (2 )
51,100 (2 )
80,300 (2 )
94,900 (2 )
94,900 (2 )
132,860 (2 )
94,900
132,860

35,015 (•)
74,500 (2)
52,150 (2 )
81,950 ( 2 )
96,850 (2 )
96,850 ( 2 )
135,590 (2 )
96,850
135,590

35,485 ( i )
75,500 (2)
52,850 (2 )
83,050 (2 )
98,150 (2 )
98,150 (2 )
137,410 (2 )
98,150
137,410

(') Den gældende importafgift begrænses pa de betingelset, der er fastsat i Rådets forordning (EØF)
nr. 2645/80 og Kommissionens forordning (EØF) nr. 2664/80 og (EØF) nr. 2665/80.

(2 ) Den gældende importafgift begrænses til det beløb, der er resultatet af bindingen i GATT, af be­
tingelserne i aftalerne om frivillig eksportbegrænsning og af betingelserne i forordning (EØF) nr.
2664/80 og (EØF) nr. 2665/80 .
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EØF) Nr. 2737/80
af 27 . oktober 1980

om fastsættelse af importafgifter for frosset fåre - og gedekød

en kategori , der konkurrerer med frosset kød, samt til
erfaringerne ;

i medfør af artikel 3 i forordning (EØF) nr . 2668 /80 er
tilbudspriserne franko grænse et resultat af de priser,
der er anført i de tolddokumenter, som ledsager de
produkter, som indføres fra tredjelande, eller af andre
oplysninger vedrørende disse tredjelandes eksportpri­
ser ; de tilbudpsriser, der ikke svarer til de faktiske op­
købsmuligheder, som angår ikke repræsentative mæng­
der, samt de tilbudspriser, der ud fra den almindelige
prisudvikling eller de foreliggende oplysninger ikke
kan betragtes som repræsentative for den faktiske pris­
tendens i udførselslandet, bør dog ikke benyttes ;

der kan fastsættes en særlig importafgift for produkter
med oprindelse i eller indført fra et eller flere tredje­
lande , såfremt disse produkter udføres til unormalt
lave priser ;

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under 'nenvisning til traktaten om oprettelse af Det
europæiske økonomiske Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr.
1837/80 af 27. juni 1980 om den fælles markedsord­
ning for fåre- og gedekød ('), særlig artikel 11 , stk . 1 ,

under henvisning til udtalelse fra Det monetære Ud­
valg, og

ud fra følgende betragtninger :

I medfør af artikel 10 , stk . 2, i forordning (EØF) nr.
1837/80 opkræves der en importafgift for produkter,
der omhandles i pos . 02.01 A IV b) i bilag I til nævnte
forordning ;

i henhold til artikel 13 i forordning (EØF) nr. 1837/80
er importafgiften for frosne hele og halve slagtekroppe
lig med forskellen mellem

a) basisprisen multipliceret med en koefficient, der
repræsenterer forholdet i Fællesskabet mellem pri­
sen på fersk kød af en kategori , der med samme
præsentation konkurrerer med det pågældende
frosne kød, og gennemsnitsprisen for ferske eller
kølede fårekroppe , og

b) tilbudsprisen franko Fællesskabets grænse for disse
former for frosset kød ;

basisprisen for produktionsåret 1980/81 fastsættes ved
artikel 31 i forordning (EØF) nr. 1837/80 ; den i arti­
kel 13 , stk . 1 , litra a), i forordning (EØF) nr . 1837/80
omhandlede koefficient fastsættes ved artikel 2, stk . 2 ,
i forordning (EØF) nr. 2668 /80 (2 ) ;

tilbudsprisen franko Fællesskabets grænse bestemmes
på grundlag af de kvalitativt og kvantitativt mest repræ­
sentative opkøbsmuligheder, der er konstateret i perio­
den fra den 21 . i den foregående måned til den 20 . i
den måned, hvor importafgifterne fastsættes, idet der
især tages hensyn til den forventede udvikling på mar­
kedet for frosset kød, til de mest repræsentative priser
på tredjelandes markeder for fersk eller kølet kød af

for kød , der er anført i pos 02.01 A IV b) 2, 3 , 4 og 5 i
bilag I til forordning (EØF) nr . 1837/80 , er importafgif­
ten lig med den importafgift, der er fastsat for frosne
slagtekroppe, multipliceret med en skønsmæssigt fast­
sat koefficient for hvert af de pågældende produkter ;
disse koefficienter er fastsat i bilag II til forordning
(EØF) nr . 2668 /80 ;

importafgifterne skal fastsættes under iagttagelse af de
forpligtelser, der følger af de internationale aftaler,
som Fællesskabet har indgået ; der bør også tages hen­
syn til de arrangementer om frivillig eksportbegræns­
ning, der er indgået mellem Fællesskabet og visse tred­
jelande ;

importafgifterne fastsættes inden den 27 . i hver må­
ned for hver uge i den følgende måned ; de anvendes
fra mandag til søndag ; om nødvendigt kan de ændres
i tidsrummet mellem to fastsættelser :

for at sikre, at ordningen med importafgifter fungerer
normalt, skal der ved beregningen af disse beløb ;

— for sa vidt angar de valutaer, der indbyrdes holdes
inden for en øjeblikkelig a vista-margen på højst
2,25 % , anvendes en omregningskurs, som er base­
ret på disse valutaers effektive kurs ,

(!) EFT nr. L 183 af 16 . 7 . 1980 , s . 1 .
(A EFT nr. L 276 af 20 . 10 . 1980, s . 39 .
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— for så vidt angår de øvrige de øvrige valutaer, an­
vendes en omregningskurs, der er baseret på det
aritmetiske gennemsnit af hver af disse valutaers a
vista-kurser, som er konstateret i en bestemt pe­
riode i forhold til de fællesskabsvalutaer, der om­
handles i foregående led ;

det følger af bestemmelserne i ovennævnte forordnin­
ger og af de oplysninger og noteringer, som Fællesska­
bet har fået kendskab til , at importafgifterne for fros­
set fåre - og gedekød bør fastsættes som angivet i bila­
get til denne forordning —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

Artikel 1

Importafgifterne for frosset fåre- og gedekød fastsættes
som angivet i bilaget .

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 3 . november
1980 .

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat .

Udfærdiget i Bruxelles, den 27. oktober 1980 .

På Kommissionens vegne
Finn GUNDELACH

Næstformand
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BILAG

til Kommissionens forordning af 27 . oktober 1980 om fastsættelse af importafgifter for
frosset fåre - og gedekød

(ECU/100 kg)

Position
i den fælles
Toldtarif

Uge 31
3 . til 9 .

november 1980 (*)

Uge 32
10 . til 16 .

november 1980 (')

Uge 33
17 . til 23 .

november 1980 (*)

Uge 34
24. til 30 .

november 1980 (>)

02.01 A IV b) 1
2

3
4

5 aa)
bb)

54,000
37,800
59,400
70,200
70,200
98,280

54,750
38,325
60,225
71,075
71,075
99,645

55,875
39,112
61,462
72,637
72,637
101,692

56,625
39,637
62,287
73,612
73,612
103,057

(*) Den gældende importafgift begrænses til det beløb, der er resultatet af bindingen i GATT, af be­
tingelserne i aftalerne om frivillig eksportbegrænsning og af betingelserne i forordning (EØF) nr.
2664/80 og (EØF) nr. 2665/80 .
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EØF) Nr. 2738/80
af 27 . oktober 1980

om ændring af eksportrestitutionerne for korn samt mel og grove gryn og fine
gryn af hvede eller rug

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
europæiske økonomiske Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr.
2727/75 af 29 . oktober 1975 om den fælles markeds­
ordning for kom ('), senest ændret ved forordning
(EØF) nr. 1870/80 (2 ), særlig artikel 16, stk . 2, fjerde
afsnit, andet punktum, og

ud fra følgende betragtninger :

Eksportrestitutionerne for korn samt mel og grove
gryn og fine gryn af hvede eller rug er fastsat ved for­
ordning (EØF) nr. 271 5/80 (3 ) ;
anvendelsen af de bestemmelser, der er nævnt i forord­
ning (EØF) nr. 2715/80 på de oplysninger, som Kom­

missionen for øjeblikket har kendskab til , fører til at
ændre de for tiden gældende eksportrestitutioner i
overensstemmelse med bilaget til nærværende forord­
ning —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

Artikel 1

De i bilaget til forordning (EØF) nr. 2715/80 fastsatte
eksportrestitutioner ved udførsel i uforarbejdet stand
af de i artikel 1 , litra a), b) og c), i forordning (EØF) nr.
2727/75 nævnte produkter ændres i overensstemmelse
med bilaget til denne forordning.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 28 . oktober 1980 .

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 27. oktober 1980.

På Kommissionens vegne
Finn GUNDELACH

Næstformand

(») EFT nr. L 281 af 1 . 11 . 1975, s . 1 .
(2) EFT nr . L 184 af 17 . 7 . 1980, s . 1 .
3 EFT nr. L 280 af 24 . 10 . 1980, s . 29 ,
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BILAG

til Kommissionens forordning af 27 . oktober 1980 om ændring af eksportrestitutionerne
for korn samt mel og grove gryn og fine gryn af hvede eller rug

(ECU/ ton)

Position
i den fælles
toldtarif

Varebeskrivelse Restitutions­
beløb

10.01 A

10.01 B

10.02

10.03

10.04

10.05 B
10.07 C

ex 11.01 A

ex 11.01 B

11.02 A la)

11.02 A I b)

Blød hvede og blandsæd af hvede og rug
— for eksport til :
— Schweiz , Østrig og Lichtenstein
— Den ibiriske Halvø

— andre tredjelande
Hård hvede

Rug
— for eksport :
— Schweiz, Østrig og Lichtenstein
— zone II b)
— andre tredjelande

Byg
— for eksport til :
— Schweiz, Østrig og Lichtenstein
— Den ibiriske Halvø
— andre tredjelande

Havre
— for eksport til :
— Schweiz , Østrig og Lichtenstein
— zone I
— andre tredjelande

Anden majs end hybridmajs til udsæd
Sorghum
Mel af blød hvede :
— askeindhold fra 0 til 520 :
— for eksport til USSR
— for eksport til andre tredjelande ( ! )

— askeindhold fra 521 til 600 :
— for eksport til USSR
— for eksport til andre tredjelande (')

— askeindhold fra 601 til 900 :
— for eksport til USSR
— for eksport til andre tredjelande (')

— askeindhold fra 901 til 1 100 :
— for eksport til USSR
— for eksport til andre tredjelande (')

— askeindhold fra 1 101 til 1 650 :
— for eksport til USSR
— for eksport til andre tredjelande (')

— askeindhold fra 1 651 til 1 900 :
— for eksport til USSR
— for eksport til andre tredjelande (')

Rugmel :
— askeindhold fra 0 til 700 :
— for eksport til USSR
— for eksport til andre tredjelande (')

— askeindhold fra 701 til 1 150 :
— for eksport til USSR
— for eksport til andre tredjelande (')

— askeindhold fra 1 151 til 1 600 :
— for eksport til USSR
— for eksport til andre tredjelande (')

— askeindhold fra 1 601 til 2 000 :
— for eksport til USSR
— for eksport til andre tredjelande (')

Grove gryn og fine gryn af hård hvede :
— askeindhold fra 0 til 1 500
— for eksport til USSR
— for eksport til andre tredjelande (')

Grove gryn og fine gryn af blød hvede :
— askeindhold fra 0 til 520 :
— for eksport til USSR
— for eksport til andre tredjelande (')

24,00
34,00

25,00
35,00

5,00
15,00

5,00
15,00

45,00

41,30

36,35

32,00

27,80

22,25

35,00

35,00

35,00

35,00

75,00

45,00

(') Og de destinationer, der omhandles i artikel 5 i Kommissionens forordning (EØF) nr. 2730/79, (EFT nr. L 317
af 12 . 12 . 1979 , s . 1 ).

NB : Zonerne er angivet i forordning (EØF) nr . 1124/77 (EFT nr. L 134 af 28 . 5 . 1977).
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EØF) Nr. 2739/80
af 27 . oktober 1980

om ændring af eksportrestitutionerne for produkter forarbejdet på basis af korn
og ris

2485/80 pa de oplysninger, som Kommsissionen for
øjeblikket råder over, fører til , at de for tiden gæl­
dende eksportrestitutioner må ændres som anført i bi­
laget til denne forordning —

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
europæiske økonomiske Fællesskab,
under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr.
2727/75 af 29 . oktober 1975 om den fælles markeds­
ordning for korn ('), senest ændret ved forordning
(EØF) nr. 1870/80 (2 ), særlig artikel 16, stk. 2, femte
afsnit,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr.
1418/76 af 21 . juni 1976 om den fælles markedsord­
ning for ris (3), senest ændret ved forordning (EØF) nr.
1871 /80 (4), særlig artikel 17, stk. 2, femte afsnit, og

ud fra følgende betragtninger ;

Eksportrestitutionerne for produkter forarbejdet på ba­
sis af korn og ris er fastsat ved forordning (EØF) nr.
2485/80 (5) ;

anvendelsen af de regler, kriterier og gennemførelses­
bestemmelser, der er anført i forordning (EØF) nr.

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

Artikel 1

De i bilaget til forordning (EØF) nr. 2485/80 fastsatte
eksportrestitutioner for de produkter som er nævnt i
artikel 1 , litra d), i forordning (EØF) nr. 2727/75 og i
artikel 1 , stk . 1 , litra c), i forordning (EØF) nr. 1418/
76, og som er underlagt forordning (EØF) nr. 2744/
75 (6) ændres i overensstemmelse med bilaget til
denne forordning.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 28 . oktober 1980 .

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat .

Udfærdiget i Bruxelles, den 27 oktober 1980.
På Kommissionens vegne

Finn GUNDELACH

Næstformand

(>) EFT nr. L 281 af 1 . 11 . 1975, s . 1 .
(2) EFT nr. L 184 af 17. 7. 1980, s . 1 .
(3 ) EFT nr. L 166 af 25 . 6 . 1976, s . 1 .
(<) EFT nr. L 184 af 17 . 7 . 1980 , s . 4 .
(5 ) EFT nr. L 256 af 1 . 10 . 1980, s . 9 . (6) EFT nr. L 281 af 1 . 11 . 1975, s . 65 .
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BILAG

til Kommissionens forordning af 27. oktober 1980 om ændring af eksportrestitutionerne for
produkter forarbejdet på basis af korn og ris

{ECU/ton)

Toldposition der
anvendes for
restitutionerne

Forenklet nomenklatur Restitutions­
beløb

11.01 C (I ) Bygmel med et askeindhold i tør tilstand på 0,9 vægtprocent eller derunder, og
med et råcelluloseindhold i forhold til tørstof på 0,9 vægtprocent eller derunder

—

11.01 C (II) Bygmel, ikke tariferet i pos. 11.01 C (I ) —

11.01 D (I) Havremel med et askeindhold i tør tilstand på 2,3 vægtprocent eller derunder,
med et råcelluloseindhold i forhold til tørstof på 1,8 vægtprocent eller derunder
og med et fugtighedsindhold på 11 vægtprocent eller derunder og hvis peroxidase
er praktisk taget uvirksom

11.01 D (II ) Havremel , ikke tariferet i pos . 11.01 D (I ) —

11.01 E (I) Majsmel med et fedtindhold i tør tilstånd på 1,3 vægtprocent eller derunder og
med et råcelluloseindhold i tør tilstand på 0,8 vægtprocent eller derunder

—

11.01 E (II ) Majsmel med et fedtindhold i tør tilstand på over 1,3 og under eller lig med
1,7 vægtprocent og et råcelluloseindhold i tør tilstand på 1 vægtprocent eller
derunder

11.01 E (III ) Majsmel, ikke tariferet i pos. 11.01 E (I ) og (II) —

11.01 F Rismel —

11.02 A III (a) Gryn af byg, med et askeindhold i tør tilstand på 1 vægtprocent eller derunder,
og med et råcelluloseindhold i tør tilstand på 0,9 vægtprocent eller derunder

—

11.02 A III (b ) Gryn af byg, ikke tariferet i pos. 11.02 A III (a) •—

11.02 A IV (a) Gryn af havre med et askeindhold i tør tilstand på 2,3 vægtprocent eller derun­
der, med et avneindhold på 0,1 % eller derunder, med et fugtighedsindhold på
1 1 % eller derunder og hvis peroxidase er praktisk taget uvirksom

—

11.02 A IV (b) Gryn af havre, ikke tariferet i pos . 11.02 A IV (a) —

11.02 A V (a) Gryn af majs med et fedtindhold i tør tilstand på 0,9 vægtprocent eller derunder
og et råcelluloseindhold i forhold til tørstof på 0,6 vægtprocent (*) eller derunder

—

11.02 A V (b) Gryn af majs med et fedtindhold i tør tilstand på 1,3 vægtprocent eller derun­
der og et råcelluloseindhold i tør tilstand på 0,8 vægtprocent (*) eller derunder

—

11.02 A V (c) Gryn af majs med et fedtindhold i tør tilstand på over 1,3 og under eller lig
med 1,7 vægtprocent og med et råcelluloseindhold i forhold til tørstof på 1,0
vægtprocent (*) eller derunder

11.02 A VI Gryn af ris —

11.02 B I a) 1 (aa) Korn af byg, afskallet, med et askeindhold i tør tilstand på 1 vægtprocent eller
derunder og et råcelluloseindhold i tør tilstand på 0,9 vægtprocent (*) eller derunder

—

11.02 B I a) 1 (bb) Korn af byg, afskallet, ikke tariferet i pos. 11.02 B I a) 1 (aa) (') —

11.02 B I a) 2 (aa) Spidset havre —

11.02 B I a) 2 bb) ( 11 ) Korn af havre, afskallet, med et askeindhold i tør tilstand på 2,3 vægtprocent eller
derunder, et avneindhold på 0,5 % eller derunder, et fugtighedsindhold på 11 %
eller derunder og hvis peroxidase er praktisk taget uvirksom (*)

"

11.02 BU) 2 bb) (22) Korn af havre, afskallet, ikke tariferer i pos. 11.02 B I a) 2 bb) (11 ) (')
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(ECU/ton)

Toldposition der
anvendes for
restitutionerne

Forenklet nomenklatur Restitutions­
beløb

11.02 B Ib) 1 (aa) Korn af byg, afskallet, skåret eller knust, med et askeindhold i tør tilstand på
1 vægtprocent eller derunder og et råcelluloseindhold i tør tilstand på 0,9 vægt­

procent eller derunder (såkaldte »Grütze« eller »Grutten«) (*)

j
| —

11.02 B I b) 1 (bb)
i

j Korn af byg, afskallet, skåret eller knust, ikke tariferet i pos. 11.02 B I b) 1 (aa)
; (såkaldte »Grütze« eller »Grutten«) (*)

—

11.02 B I b) 2 (aa) Korn af havre, afskallet, skåret eller knust, med et askeindhold i tør tilstand på
2,3 vægtprocent eller derunder, et avneindhold på 0,1 vægtprocent eller derunder,
et fugtighedsindhold på 11 % eller derunder og hvis peroxidase er praktisk taget
uvirksom (såkaldte »Grütze « eller »Grutten«) (2)

11.02 B Ib) 2 (bb) Korn af havre, afskallet, skåret eller knust, ikke tariferet i pos. 11.02 B I b) 2 (aa)
(såkaldte »Grütze« eller »Grutten«) (')

11.02 B II a) ( 1 ) * r Korn af hvede (*), afskallet, ikke skåret eller knust —

11.02 C III ( a) Korn, afrundet (perlegryn) af byg, med et askeindhold i tør tilstand på 1 vægt­
procent eller derunder (uden talkum) — 1 . kategori (s )

—

11.02 C III (b) Korn, afrundet (perlegryn) af byg, med et askeindhold i tør tilstand på 1 vægt­
procent (uden talkum) 2. kategori (s)

—

11.02 C IV Korn, afrundet (perlegryn) af havre (s) —

11.02 DI Korn af hvede, kun knust _

11.02 D II Korn af rug, kun knust —

11.02 E I b ) 1 (aa) Korn, flager af byg, med et askeindhold i tør tilstand på 1 vægtprocent eller
derunder og et råcelluloseindhold i tør tilstand på 0,9 vægtprocent eller derunder

—

11.02 E I b ) 1 (bb) Korn, flager, ikke tariferet i pos . 11.02 E I b) 1 (aa) —

11.02 E I b ) 2 (aa) Korn, flager af havre, med et askeindhold i tør tilstand på 2,3 vægtprocent eller
derunder, et avneindhold over 0,1 % eller derunder, et fugtighedsindhold på
12 % eller derunder og hvis peroxidase er praktisk taget uvirksom

—

11.02 E I b) 2 (bb )
;

Korn, flager af havre, med et askeindhold i tør tilstand på 2,3 vægtprocent eller !
derunder, et avneindhold over 0,1 % og under 1,5 % , et fugtighedsindhold på
12 % og derunder og hvis peroxidase er praktisk taget uvirksom f

|

—

11.02 E I b ) 2 (cc) Korn, flager af havre , ikke tariferet i pos . 11.02 E I b) 2 (aa) eller 11.02 E I b) i
2 (bb)

—

ex 11.02 E II c ) ( 1 ) Korn, flager af majs , med et fedtindhold i tør tilstand på 0,9 vægtprocent eller
derunder og et råcelluloseindhold i tør tilstand på 0,7 vægtprocent eller derunder

—

ex 11.02 E II c ) (2 ) Kom flager af majs, med et fedtindhold i tør tilstand på 1,3 vægtprocent eller
derunder og et råcelluloseindhold i tør tilstand på 0,8 vægtprocent eller derunder

—

ex 11.02 E II c ) (3 ) Korn, flager af majs , med et fedtindhold på over 1,3 og lig med 1,7 vægtprocent
eller derunder og et råcelluloseindhold i tør tilstand på 1 vægtprocent eller
derunder

—

11.02 E Ild) 1 Korn , flager af ris —

11.02 F III Varer i form af pillerm.v. (pellets) : Pellets af byg —

11.02 F IV Pellets af havre
—

11.02 FV Pellets af majs !
—

11.02 G I Kim af korn samt mel deraf : Af hvede —

11.02 G II Kim af korn samt mel deraf : Af andre kornsorter

i

—
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(ECU/ton)

Toldposition der
anvendes for
restitutionerne

Forenklet nomenklatur Restitutions­
beløb

11.07 A la) Malt, ikke brændt, af hvede : Formalet

11.07 A II a) Malt, ikke brændt, i andre tilfælde : Formalet —

11.08 A I Majsstivelse (5 )( fl ) —

11.08 All Risstivelse (•) —

11.08 A III Hvedestivelse (5 )( 6 ) —

11.08 A IV Kartoffelstivelse (5 )( 7 ) —

11.08 A V Stivelse i andre tilfælde end af majs, ris hvede og kartofler (•) —

11.09 A Tørret hvedegluten med et proteinindhold i tør tilstand på 82 vægtprocent eller
derover (N X 6,25 ) ( 5 )

—

17.02 B II a) Glucose, andre varer end glucose af en renhedsgrad i tør tilstand på 99 vægt­
procent og derover, i form af hvidt krystallinsk pulver, også agglomereret ( 4 )(5 )

—

17.02 B II b) Glucose, glucosesirup i andre tilfælde end glucose, glucosesirup af en renheds­
grad i tør tilstand på 99 vægtprocent og derover, på anden måde end i form af
hvidt krystallinsk pulver, også agglomereret ( 4 )( 5 )

—

21.07 F II Glucose, glucosesirup, tilsat smagsstoffer eller farvestoffer, på anden måde end
i form af hvidt krystallinsk pulver, også agglomereret (s )

—

23.02 A I a) Klid og andre restprodukter fra sigtning, formaling og anden bearbejdning af
korn af majs eller ris med indhold af stivelse på 35 vægtprocent og derunder

—

23.02 A I b) 2 Klid og andre restprodukter fra sigtning, formaling og anden bearbejdning
af korn af majs eller ris med indhold af stivelse på over 35 vægtprocent,
ikke denatureret, eller denatureret med indhold af stivelse på over 45 vægt­
procent

23.02 A II a) Klid og andre restprodukter fra sigtning, formaling og anden bearbejdning af
korn af andre varer end majs og ris med indhold af stivelse på 28 vægtprocent
og derunder, forudsat at ikke over 10 vægtprocent af varen passerer gennem en
sigte med en maskevidde på 0,2 mm, eller, såfremt mere end 10 vægtprocent af
varen passerer gennem sigten, at askeindholdet i det sigtede produkt er 1,5 vægt­
procent og derover

23.02 A II b) Klid og andre restprodukter fra sigtning, formaling og anden bearbejdning af
korn af andre varer end majs og ris, ikke tariferet i pos. 23.02 A II a)

23.03 A I Restprodukter fra fremstilling af majsstivelse (bortset fra koncentreret majssøbe­
vand), med et proteinindhold, beregnet på grundlag af tørstofindholdet på 63
vægtprocent og derover (N X 6,25 ) ( s )
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(') Gryn af majs omfattes af eksportrestitutionen såfremt :
— 30 % eller derunder passerer gennem en sigte med en maskevidde på 315 mikron,
— 5 % eller derunder passerer gennem en sigte med en maskevidde på 150 mikron .

(2) Afskallede korn er sådanne, som svarer til definitionen i bilaget til forordning (EØF) nr. 821 /68 (EFT nr. L 149 af 29 . 6 . 1968, s.
46).

(3 ) Perlegryn er sådanne, som svarer til definitionen i bilaget til forordning (EØF) nr. 821 /68 (EFT nr. L 149 af 29 . 6 . 1968, s . 46).

(4) I medfør af forordning (EØF) nr. 2730/75 omfattes den vare, der er tariferet i underpos . 17.02 B I af samme eksportrestitution
som den , der er tariferet i underpos . 17.02 B II .

(5) Den eksportrestitution, der skal ydes, beregnes ved først at multiplicere det i denne kolonne anførte beløb med den monetære
koefficient og derefter at fratrække et beløb svarende til produktionsrestitutionen for slutproduktet som anført i det følgende :
— 11.08 AI, 11.08 A IV, 11.08 AV, 17.02 B II b) og 21.07 F : 27,74 ECU/t ;
— 11.08 A III : 54,27 ECU/t ;
— 11.09 A : 98,68 ECU/t ;
— 17.02 B II a): 36,18 ECU/t ;
— 23.03 A I : 34,46 ECU/t .

(6) Der ydes eksportrestitutioner til varer, henhørende under denne underposition , med et stivelsesindhold på 85 vægtprocent og
derover .

(7) Der ydes eksportrestitutioner til varer, henhørende under denne underposition , med et stivelsesindhold på 78 vægtprocent og
derover.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EØF) Nr. 2740/80
af 27. oktober 1980

om ændring af eksportrestitutionerne for kornfoderblandinger

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
europæiske økonomiske Fællesskab,
under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr.
2727/75 af 29 . oktober 1975 om den fælles markeds­
ordning for korn ('), senest ændret ved forordning
(EØF) nr. 1870/80 (2), især artikel 16, stk . 2, femte af­
snit, og

ud fra følgende betragtninger :
eksportrestitutionerne for kornfoderblandinger er fast­
sat i forordning (EØF) nr. 2486/80 (3 ) ;
anvendelsen af de i forordning (EØF) nr. 2486/80
omhandlede regler, kriterier og nærmere retningsli­

nier pa de oplysninger, som Kommissionens råder
over giver anledning til at ændre de nu gældende eks­
portrestitutioner, som anført i bilaget til denne forord­
ning —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

Artikel 1

Eksportrestitutioner for foderblandinger, som henhø­
rer under forordning (EØF) nr. 2727/75 og er underka­
stet forordning (EØF) nr. 2743/75 (4), fastsat i bilaget
til forordning (EØF) nr. 2486/80 ændres i overensstem­
melse med bilaget til denne forordning.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 28 . oktober 1980 .

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat .

Udfærdiget i Bruxelles , den 27. oktober 1980 .

På Kommissionens vegne
Finn GUNDELACH

Næstformand

(') EFT nr. L 281 af 1 . 11 . 1975 , s . 1 .
(2 ) EFT nr. L 184 af 17 . 7 . 1980, s . 1 .
(n EFT nr. L 256 af 1 . 10 . 1980 , s . 15 . (♦) EFT nr. L 281 af 1 . 11 . 1975 , s . 60 .
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BILAG

til Kommissionens forordning af 27 . oktober 1980 om ændring af eksportrestitutionerne
for kornfoderblandinger

(ECU/ ton)

Position
i den fælles
toldtarif

Særlig
specifikation

for
restitutionen

Nomenklatur med forenklet ordlyd Restitutions­
beløb

23.07 B I Foderstoffer, henhørende under forordning (EØF) nr. 2743/75 med indhold af
glucose, glucosesirup og andre glucoseopløsninger, henhørende under pos .
17.02 B og 21.07 F II , stivelse eller mælkeprodukter (henhørende under positio­
nerne eller underpositionerne 04.01 , 04.02, 04.03, 04.04, 17.02 A eller 21.07 F
I), også blandet med andre produkter :
med indhold af mælkepulver under 50 vægtprocent og med indhold af kornpro­
dukter (') :

3010
4010
5010
6010
7010

— over 5 vægtprocent og under eller på 15 vægtprocent
— over 15 vægtprocent og under eller på 30 vægtprocent
— over 30 vægtprocent og under eller på 50 vægtprocent
— over 50 vægtprocent og under eller på 65 vægtprocent
— over 65 vægtprocent

—

(') Som kornprodukter anses produkter henhørende under kapitel 10 og position 11.01 og 11.02 (bortset fra underposition 11.02
G) i den fælles toldtarif.
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II

(Retsakter hvis offentliggørelse ikke er obligatorisk)

RÅD

RÅDETS AFGØRELSE
af 20 . oktober 1980

om udnævnelse af et medlem af bestyrelsen for Det europæiske center for
udvikling af Erhvervsuddannelse

(80/985/EØF)

RÅDET FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det europæiske økonomiske Fællesskab ,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr . 337/75 af 10 . februar 1975 om opret­
telse af et europæisk center for udvikling af erhvervsuddannelse ('), særlig artikel 4,

under henvisning til Rådets afgørelse af 15 . januar 1979 om udnævnelse af medlemmerne
af bestyrelsen for Det europæiske center for udvikling af Erhvervsuddannelse for perio­
den , der udløber den 14. januar 1982,

i betragtning af, at der er blevet en plads ledig som medlem af bestyrelsen for ovennævnte
center i kategorien regeringsrepræsentanter som følge af dr. Johnson's fratræden , som Rå­
det blev underrettet om den 10 . juli 1980 ;

under henvisning til indstillingen af 30 . september 1980 —

TRUFFET FØLGENDE AFGØRELSE :

Eneste artikel

Hr. A. Brown udnævnes til medlem af bestyrelsen for Det europæiske center for udvikling
af Erhvervsuddannelse som efterfølger for dr . Johnson for den resterende del af dennes
mandatperiode , dvs . indtil den 14 . januar 1982.

Udfærdiget i Luxembourg, den 20 . oktober 1980 .

På Rådets vegne
J. SANTER

Formand

(») EFT nr. L 39 af 13 . 2 . 1975, s . 1 .
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RÅDETS AFGØRELSE
af 20 . oktober 1980

om udnævnelse af to suppleanter til Det rådgivende udvalg for sikkerhed, hygi­
ejne og sundhedsbeskyttelse på Arbejdspladsen

(80/986/EØF)

RÅDET FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det europæiske økonomiske Fællesskab,

under henvisning til Rådets afgørelse af 27 . juni 1974 om nedsættelse af et rådgivende
udvalg for sikkerhed, hygiejne og sundhedsbeskyttelse på arbejdspladsen ( 1 ), særlig artikel
4,

under henvisning til Rådets afgørelse af 23 . november 1978 om udnævnelse for perioden
indtil den 22. november 1981 af medlemmer af og suppleanter til Det rådgivende udvalg
for sikkerhed , hygiejne og sundhedsbeskyttelse på Arbejdspladsen , og
ud fra følgende betragtninger :

to pladser som suppleanter til ovennævnte udvalg i kategorien arbejdsgiverrepræsentanter
er blevet ledige efter hr. Petrie's og hr. Dewsbury's tilbagetræden, som blev meddelt Rådet
den 1 . oktober 1980 ;

under henvisning til indstillingerne af 1 . oktober 1980 —

TRUFFET FØLGENDE AFGØRELSE :

Eneste artikel

A. Mackie og R. F. Eberlie udnævnes til suppleanter til Det rågivende udvalg for sikker­
hed, hygiejne og sundhedsbeskyttelse på Arbejdspladsen som efterfølgere for hr . Petrie og
hr. Dewsbury for resten af disses mandatperiode , dvs . indtil den 22 . november 1981 .

Udfærdiget i Luxembourg, den 20 . oktober 1980 .

På Rådets vegne
J. SANTER

Formand

(') EFT nr . L 185 af 9 . 7 . 1974, s . 15 .
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RÅDETS DIREKTIV

af 20 . oktober 1980

om indbyrdes tilnærmelse af medlemsstaternes lovgivning om beskyttelse af ar­
bejdstagerne i tilfælde af arbejdsgiverens insolvens

(80/987/EØF)

RÅDET FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
europæiske økonomiske Fællesskab, særlig artikel 100,

under henvisning til forslag fra Kommissionen ( 1 ),

under henvisning til udtalelse fra Europa-Parlamen­
tet n,

under henvisning til udtalelse fra Det økonomiske og
sociale Udvalg (3 ), og

ud fra følgende betragtninger :

Det er nødvendigt at fastsætte bestemmelser til beskyt­
telse af arbejdstagerne i tilfælde af arbejdsgiverens in­
solvens, især for at sikre betalingen af deres tilgodeha­
vender, under hensyntagen til kravet om en afbalance­
ret økonomisk og social udvikling i Fællesskabet ;

der er stadig forskelle mellem medlemsstaterne for så
vidt angår omfanget af beskyttelsen af arbejdstagerne
på dette område ; der bør udfoldes bestræbelser for at
mindske disse forskelle , som kan have en direkte ind­
virkning på, hvorledes det fælles marked fungerer ;

der er derfor grund til at fremme den indbyrdes tilnær­
melse af lovgivningerne på dette område på et stadigt
stigende niveau i henhold til artikel 117 i traktaten ;

arbejdsmarkedet i Grønland afviger som følge af den
geografiske beliggenhed og de nuværende erhvervs­
mæssige strukturer i området fundamentalt fra arbejds­
markedet i de øvrige områder af Fællesskabet ;

i det omfang Den hellenske Republik bliver medlem
af Det europæiske økonomiske Fællesskab den 1 . ja­
nuar 1981 i overensstemmelse med akten vedrørende
vilkårene for Den hellenske Republiks tiltrædelse og
tilpasningerne af traktaterne , bør de kategorier af ar­
bejdstagere , hvis krav kan udelukkes i henhold til arti­
kel 1 , stk . 2, fastsættes i bilaget til direktivet under
overskriften »Grækenland« —

UDSTEDT FØLGENDE DIREKTIV :

AFDELING I

Anvendelsesområde og definitioner

Artikel 1

1 . Dette direktiv finder anvendelse på krav, som ar­
bejdstagere i medfør af en arbejdsaftale eller et ansæt­
telsesforhold har erhvervet i forhold til arbejdsgivere,
der er insolvente i henhold til artikel 2, stk . 1 .

2 . Medlemsstaterne kan undtagelsesvis fra dette di­
rektivs anvendelsesområdet udelukke krav fra visse ka­
tegorier af arbejdstagere, fordi arbejdstagernes arbejds­
aftale eller ansættelsesforhold er af en særlig karakter,
eller fordi der findes andre former for garanti , som sik­
rer arbejdstagerne en beskyttelse svarende til den, der
fremgår af dette direktiv.

Fortegnelsen over de i første afsnit omhandlede kate­
gorier af arbejdstagere er indeholdt i bilaget .
3 . Dette direktiv finder ikke anvendelse i Grønland.
Denne undtagelse vil blive taget op til fornyet behand­
ling, såfremt der sker en udvikling i de erhvervsmæs­
sige strukturer i dette område .

Artikel 2

1 . I henhold til dette direktiv anses en arbejdsgiver
for at være insolvent :

a) når der er indgivet begæring om indledning af en
procedure med hjemmel i de administrativt eller
ved lov fastsatte bestemmelser i den pågældende
medlemsstat , som vedrører arbejdsgiverens bo og
sigter mod en samlet fyldestgørelse af hans kredito­
rer, og som åbner mulighed for at tage de i artikel
1 , stk . 1 , omhandlede krav i betragtning,
°g

b) når den myndighed, som har kompetence i hen­
hold til nævnte administrativt eller ved lov fastsatte
bestemmelser,

— enten har truffet afgørelse om indledning af
proceduren ,

— eller har konstateret, at arbejdsgiverens virksom­
hed eller bedrift er lukket endeligt, og at de fo­
religgende aktiver ikke er tilstrækkelige til at
berettige indledning af proceduren .

(■) EFT nr. C 135 af 9 . 6 . 1978 , s . 2 .
( 2 ) EFT nr. C 39 af 12. 2 . 1979 , s . 26 .
P) EFT nr. C 105 af 26. 4 . 1979, s. 15 .
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2. Dette direktiv berører ikke medlemsstaternes na­
tionale retsregler for så vidt angår definitionen af ud­
trykkene »arbejdstager«, »arbejdsgiver«, »løn«, »erhver­
vet ret« og »delvis erhvervet ret«.

hold pa grund af arbejdsgiverens insolvens . I disse
tilfælde kan medlemsstaterne begrænse betalings­
pligten for løn svarende til en periode på otte uger
eller til flere tidsrum, der tilsammen udgør en pe­
riode af samme længde .

3 . Medlemsstaterne kan dog for at undgå udbeta­
ling af beløb, der overstiger dette direktivs sociale
sigte, fastsætte et loft over garantien for betaling af ar­
bejdstagernes tilgodehavender.

Såfremt medlemsstaterne gør brug af denne mulighed,
skal de underrette Kommissionen om fremgangsmå­
derne ved fastsættelse af loftet.

Artikel 5

Medlemsstaterne fastsætter de nærmere bestemmelser
vedrørende garantiinstitutionernes opbygning, finansie­
ring og virksomhed, navnlig under iagttagelse af føl­
gende principper :

a) institutionernes aktiver skal være uafhængige af ar­
bejdsgivernes driftskapital og foreligge på en sådan
måde , at der ikke kan gøres udlæg under en proce­
dure i tilfælde af insolvens ;

b) arbejdsgiverne skal bidrage til finansieringen , med­
mindre denne sikres fuldstændigt af offentlige
myndigheder ;

c) institutionernes betalingspligt består uanset om for­
pligtelserne til at bidrage til finansieringen er op­
fyldt .

AFDELING II

Bestemmelser vedrørende garantiinstitutionerne

Artikel 3

1 . Medlemsstaterne træffer de nødvendige foranstalt­
ninger for at garantiinstitutioner, med forbehold af arti­
kel 4, sikrer arbejdstagerne betaling af tilgodehaven­
der, der hidrører fra arbejdsaftaler eller ansættelsesfor­
hold, og som vedrører løn for perioden inden en be­
stemt dato .

2 . Den i stk. 1 omhandlede dato kan efter medlems­
staternes valg være :

— enten datoen, på hvilken arbejdsgiverens insolvens
er indtrådt,

— eller datoen for meddelelsen om den pågældende
arbejdstagers opsigelse på grund af arbejdsgiverens
insolvens,

— eller datoen , enten på hvilken arbejdsgiverens in­
solvens er indtrådt eller for ophør af den pågæl­
dende arbejdstagers arbejdsaftale eller ansættelses­
forhold på grund af arbejdsgiverens insolvens .

Artikel 4

1 . Medlemsstaterne kan begrænse den i artikel 3
omhandlede betalingspligt for garantiinstitutionerne.

2 . Såfremt medlemsstaterne gør brug af den i stk . 1
omhandlede mulighed, skal de :

— for så vidt angår det i artikel 3 , stk . 2, første led,
omhandlede tilfælde, sikre betalingen af tilgodeha­
vender for løn for de sidste tre måneder af arbejds­
aftalen eller ansættelsesforholdet, som ligger inden
for en periode af seks måneder forud for den dato,
på hvilken arbejdsgiverens insolvens er indtrådt ;

— for så vidt angår det i artikel 3 , stk . 2, andet led,
omhandlede tilfælde, sikre betalingen af tilgodeha­
vender for løn for de sidste tre måneder af arbejds­
aftalen eller ansættelsesforholdet, som ligger forud
for datoen for meddelelsen om arbejdstagerens op­
sigelse på grund af arbejdsgiverens insolvens ;

— for så vidt angår det i artikel 3 , stk . 2, tredje led,
omhandlede tilfælde, sikre betalingen af tilgodeha­
vender for løn for de sidste atten måneder af ar­
bejdsaftalen eller ansættelsesforholdet, som ligger
forud for den dato, på hvilken arbejdsgiverens in­
solvens er indtrådt, eller datoen for ophør af
arbejdstagerens arbejdsaftale eller ansættelsesfor­

AFDELING III

Bestemmelser vedrørende den sociale sikring

Artikel 6

Medlemsstaterne kan bestemme, at artikel 3 , 4 og 5
ikke finder anvendelse på bidrag i henhold til natio­
nale lovbestemte sociale sikringsordninger eller supple­
rende faglige eller tværfaglige forsikringsordninger,
som ikke er omfattet af nationale lovbestemte sociale
sikringsordninger.

Artikel 7

Medlemsstaterne træffer de nødvendige foranstaltnin­
ger for at sikre, at manglende indbetaling til deres for­
sikringsinstitutioner af tvungne bidrag, som arbejdsgi­
veren i henhold til nationale lovbestemte sociale sik­
ringsordninger var pligtig at betale , inden han blev in­
solvent, ikke begrænser arbejdstagerens ret til ydelser
over for disse forsikringsinstitutioner, i det omfang ar­
bejdstagerbidragene på forhånd er fradraget den udbe­
talte løn .
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Artikel 8

Medlemsstaterne sikrer, at de nødvendige foranstaltnin­
ger træffes for at beskytte interesser hos arbejdstagere
og personer, der allerede havde forladt arbejdsgiverens
virksomhed eller bedrift på datoen for dennes insol­
vens, for så vidt angår erhvervet ret eller delvis erhver­
vet ret til ydelser i forbindelse med alderdom, herun­
der ydelser til efterladte, i henhold til supplerende fag­
lige eller tværfaglige forsikringsordninger, som ikke er
omfattet af nationale lovbestemte sociale sikringsord­
ninger.

AFDELING IV

Almindelige og afsluttende bestemmelser

Artikel 9

Dette direktiv berører ikke medlemsstaternes mulig­
hed for at anvende eller indføre administrativt eller
ved lov fastsatte bestemmelser, som er gunstigere for
arbejdstagerne .

Artikel 10

Dette direktiv berører ikke medlemsstaternes mulig­
hed for :

a) at træffe de foranstaltninger, der måtte være nødven­
dige for at undgå misbrug ;

b) at afvise eller begrænse den i artikel 3 omhandlede
betalingspligt eller den i artikel 7 omhandlede ga­
rantipligt, såfremt det viser sig, at opfyldelse af plig­
ten ikke er rimelig på grund af særlige forbindelser
mellem arbejdstager og arbejdsgiver og af sammen­

faldende interesser, der medfører en stiltiende af­
tale mellem disse.

Artikel 11

1 . Medlemsstaterne sætter de nødvendige admini­
strativt eller ved lov fastsatte bestemmelser i kraft for
at efterkomme dette direktiv inden for en frist af sek­
sogtredive måndeder efter dets meddelelse . De under­
retter straks Kommissionen herom .

2. Medlemsstaterne meddeler Kommissionen tek­
sten til de administrativt eller ved lov fastsatte bestem­
melser, som de udsteder på det område, der er omfat­
tet af dette direktiv.

Artikel 12

Inden for en frist på atten måneder efter udløbet af
den i artikel 11 , stk. 1 , fastsatte periode på seksogtre­
dive måneder fremsender medlemsstaterne alle rele­
vante oplysninger til Kommissionen for at gøre det
muligt for denne at udarbejde en rapport til Rådet ved­
rørende anvendelsen af dette direktiv.

Artikel 13

Dette direktiv er rettet til medlemsstaterne .

Udfærdiget i Luxembourg, den 20 . oktober 1980 .

På Rådets vegne
J. SANTER

Formand
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BILAG

Kategorier af arbejdstagere, hvis krav kan udelukkes fra dette direktivs anvendelsesområde
i henhold til artikel 1 , stk. 2

I. Arbejdstagere, hvis arbejdsaftale eller ansættelsesforhold er af en særlig karakter

A. GRÆKENLAND

Skipper og besætning på et fiskerfartøj , såfremt og i det omfang aflønning sker i form af delta­
gelse i overskuddet eller i fartøjets bruttoindtjening.

B. IRLAND

1 . Hjemmearbejdere (dvs . personer, der arbejder på akkord i hjemmet), såfremt de ikke har en
skriftlig arbejdsaftale .

2 . Nære slægtninge til arbejdsgiveren , der ikke har en skriftlig arbejdsaftale , og hvis arbejde
vedrører en privatbolig eller landbrugsbedrift, hvor arbejdsgiveren og disse nære slægtninge
har deres bopæl .

3 . Personer , der normalt arbejder mindre end atten timer om ugen for en eller flere arbejdsgi­
vere , og som ikke i det væsentlige lever af lønnen for dette arbejde .

4 . Personer, der er beskæftiget inden for fiskeri ved sæsonarbejde , løst eller på deltid , og hvis
aflønning sker i form af deltagelse i fangstudbyttet .

5 . Arbejdsgiveresn ægtefælle .

C. NEDERLANDENE

Tjenestefolk , der ei ansat af en fysisk person , og som arbejder mindre end tre dage om ugen
for den pågældende fysiske person .

D. DET FORENEDE KONGERIGE

1 . Skipper og besætning på et fiskerfartøj , når aflønning sker i form af deltagelse i overskud­
det eller i fartøjets bruttoindtjening .

2 . Arbejdsgiverens ægtefælle .

II . Arbejdstagere , der er omfattet af andre former for garanti

A. GRÆKENLAND

Skibsbesætninger .

B. IRLAND

1 . Fastansatte pensionsberettigede arbejdstagere , der er beskæftiget af en lokal eller anden of­
fentlig myndighed eller af en offentlig transportvirksomhed .

2. Pensionsberettigede lærere , der er beskæftiget i en af følgende uddannelsesinstitutioner :
National Schools, Secondary Schools, Comprehensive Schools eller Teacher' Training Col­
leges .

3 . Fastansatte pensionsberettigede arbejdstagere , der er beskæftiget på private hospitaler, som
finansieres af finansministeriet .



28 . 10 . 80 De Europæiske Fællesskabers Tidende Nr. L 283/27

C. ITALIEN

1 . Arbejdstagere , der drager fordel af lovbestemte ydelser til sikring af lønnen i tilfælde af øko­
nomisk krise i virksomheden .

2 . Skibsbesætninger.

D. DET FORENEDE KONGERIGE

1 . Registrerede havnearbejdere, bortset fra dem, der udelukkende eller hovedsageligt er be­
skæftiget ved andet arbejde end havnearbejde .

2. Skibsbesætninger.
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RÅDETS AFGØRELSE
af 20 . oktober 1980

om udpegelse af repræsentative organisationer til at opstille kandidatlister til
Det rådgivende udvalg for Det europæiske Kul - og Stål fællesskab

(80/988/EKSF)

RÅDET FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til artikel 18 i traktaten om oprettelse af Det europæiske Kul - og Stål­
fællesskab, og

ud fra følgende betragtninger :

Rådet udpegede ved sine afgørelse af 2 . august 1978 ( ! ) og 16 . oktober 1978 (2 ) de i nævnte
artikel , stk . 3 , omhandlede organisationer for producenter og arbejdstagere ;

Rådet udnævnte ved afgørelse af 16 . oktober 1 978 (3 ) medlemmerne af Det rådgivende
Udvalg for perioden fra 16 . oktober 1978 til 15 . oktober 1980 ;

de repræsentative organisationer, der med henblik på en nybesættelse af pladserne i Det
rådgivende Udvalg for en periode på to år skal opstille lister med to kandidater for hvert
mandat, der er tildelt dem , bør udpeges —

TRUFFET FØLGENDE AFGØRELSE :

Eneste artikel

De repræsentative organisationer for producenter og arbejdstagere, der er angivet i det til
denne afgørelse knyttede skema, udpeges med henblik på at opstille kandidatlister, på
grundlag af hvilke medlemmerne af Det rådgivende Udvalg for Det europæiske Kul - og
Stålfællesskab udnævnes i samme antal som angivet i skemaet ud for hver af de nævnte
organisationer.

Udfærdiget i Luxembourg, den 20 . oktober 1980 .
På Rådets vegne
J. SANTER

Formand

(») EFT nr . L 226 af 17 . 8 . 1978 , s . 20 .
(-) EFT nr. L 314 af 8 . 1 1 . 1978 , s . 5 .
( J ) EFT nr . L 314 af 8 . 11 . 1978 , s . 6 .
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BILAG

Land Organisationens navn
Antal
sæder

Belgien

1 . Producentorganisationer :

— Comité de la sidérurgie beige, Bruxelles
Belgisch IJzer- en Staalcomité , Brussel

— Federation charbonnière de Belgique, Bruxelles
Belgische Steenkoolfederatie, Brussel

2

1

Danmark — Foreningen af Danske Stålproducenter, Frederiks­
værk 1

Tyskland — Unternehmensverband Ruhrbergbau, Essen
— Unternehmensverband Saarbergbau, Saarbriicken
— Unternehmensverband des Aachener Steinkohlen­

bergbaus, Aachen
— Wirtschaftsvereinigung Eisen - und Stahlindustrie,

Düsseldorf

— Verband der Saarhütten , Fach - und Arbeitgeberver­
band, Saarbrücken

2

1

1

2

1

Frankrig — Charbonnages de France , Paris
— Chambre syndicale de la sidérurgie française, Paris
— Chambre syndicale des mines de fer de France ,

Paris

2

1

1

Irland — Irish Steel Ltd., Dublin 1

Italien — Associazione industrie siderurgiche italiane (Assi­
der), Milano

— Industrie siderurgiche associate (ISA), Milano
1

1

Luxembourg — Groupement des industries sidérurgiques luxem­
bourgeoises, Luxembourg 2

Nederlandene — Vereniging der Nederlandse IJzer- en Staalproduce­
rende Industrie (NIJSI), Nijmegen 1

Det forenede Kongerige — National Coal Board, London
— British Steel Corporation , London
— British Independant Steel Producers Association ,

London

3

2

1

I 27
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Land Organisationens navn Antal
sæder

2 . Arbejdstagerorganisationer :

Belgien — Confédération des syndicats chrétiens de Belgique
(CSCB), Bruxelles
Algemeen Christelijk Vakverbond van Belgié
(ACVB) Brussel

— Fédération générale du travail de Belgique (FGTB),
Bruxelles

Algemeen Belgisch Vakverbond (ABW), Brussel

1

2

Danmark — Dansk Metalarbejderforbund, København 1

Tyskland — Industriegewerkschaft Bergbau und Energie,
Bochum

— Industriegewerkschaft Metall , Frankfurt/Main
— Deutscher Gerwerkschaftsbund, Düsseldorf

3

2

1

Frankrig — Confédération générale du travail (CGT), Paris
— Confédération française des travailleurs chrétiens

(CFTC), Paris
— Confédération française démocratique du travail

(CFDT), Paris
— Confédération générale du travail — Force

ouvrière (CGT-FO), Paris

1

1

1

1

Irland — Irish Congress of Tråde Unions, Dublin 1

Italien — Federazione italiana operai metalmeccanici (FIOM)
— CGIL, Roma

— Federazione italiana metalmeccanici ( FIM) —
CISL, Roma

— Unione italiana lavoratori metalmeccanici (UILM)
— UIL, Roma

1

1

1

Luxembourg — Confédération syndicale indépendante (OGBL),
Esch/Alzette 1

Nederlandene — Christelijk Nationaal Vakverbond , Utrecht
— Nederlands Verbond van Vakverenigingen ,
Amsterdam

1

1

Det forenede Kongerige — National Union of Mine Workers , London
— National Association of Colliery Overmen ,

Deputies and Shotfirers , London
— TUC Steel Industry Consultative Committee ,

London

2

> 1

3

\ 27
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